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Sja pa dyra.

Look at the animals.
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Geita seier «mae, mae». Bonden seier «hysj!»

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”
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Grisen seier «ngff». Hona seier «klukk, klukk».

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



